
cr_taas-24/06/2025-0002220-A - Allegato Utente 2 (A02)
RATAA/0019742/24/06/2025-A

^ Consigliodelle
autonomie locali
dellaprcvinciadiTrcnto

Trento, 19giugno2025
PF/MR/lb

E, p.c.

Egregio Signore
Franz Thomas Locher

Assessore agli Enti locali

Regione autonoma Trentino-
Alto Adige/Sudtirol

interoperabilita PITRE/PEC

Egregio Signore
Andreas Schatzer

Presidente

Consiglio dei comuni della
Provincia di Bolzano

Gent.ma Signora
dott.ssa Giulia Zanotelli

Assessore all'agricoltura,
promozione dei prodotti trentini,
ambiente, difesa idrogeologica
e enti locali

Provincia autonoma di Trento

interoperabilita PITRE/PEC

OGGETTO: disegno di legge regionale concernente 'Assestamento del bilancio
di previsions della Regione autonoma Trentino-AKo Adige/Sudtirol per gli
esercizi finanziari 2025-2027' relativamente alle disposizioni in materia di enti
locali (art. 1): espressione relative parere ai sensi dell'art. 3 della L.R. 1/2011.

Via Torre Verde, 23

38122TRENTO(TN)
Tel. 0461 987139

cal@pec.comunitrentini.it
www.cal.tn.it

Egregio Assessore,
facendo seguito alia Sua richiesta di parere prot. n. 1 8502 d.d. 12 giugno u.s.,
mi pregio di comunicare che questo Consiglio delle autonomie locali ha
esaminato, nella seduta di data odierna, il disegno di legge indicate in oggetto
ed espresso, rispetto al medesimo,

parere favorevole.

Nel corso del dibattito e emersa tuttavia, con riferimento al tema della

competenza del Consiglio comunale in materia di lavori pubblici, la necessita
di lavorare assieme per trovare, in prospettiva futura - al di fuori di un difficile
contesto di collocazione della competenza consigliare in tale materia - nuovi
strumenti per valorizzare la funzione del precitato organo.



^ Consigliodelle
autonomie locali
dellaprovinciadiTrento

Rimanendo a disposizione per ogni ulteriore chiarimento e confronto, porgo
piu cordiali saluti.

II Preside;

iianr ogna

tfAeloc^
^0°
^0

yty^
^~-

•s^ ^

g-a

£'.^
-a.3

^ ^0 0\•
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Tel. 0461 987139
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REGIONE AUTONOiVIA TRENTINO-ALTO ADIGE/SUDTIROL

AUTONOME REGION TRENTINO-SUDTIROL

REGION AUTONOMA TRENTIN-SUDTIROL

Vice Presidenfe - Assessors agli enti locali
Viyprasident— Assessor fur Srtliche Korfierschaften

Vfypresidmt — Assesseur per i enc local

Preg.mo Signer
Dott. PARIDE GIANMOENA
Presidente del Consiglio delle autonomie locali
della provincia di Trento

Preg.mo Signor
SCHATZER ANDREAS
Presidents del Consiglio dei comuni
della provincia di Bolzano

Oggetto: Richiesta di parere obbligatorio urgente sulle norme in materia di enti locali

contenute nella proposta di DDL di "Assestamento del bilancio di previsione

delta Regione autonoma Trentino-Alto Adige/Siidtirol per gli esercizi tinanziari

2025-2027" ai sensi dell'articolo 3 delta legge regionale 23 febbraio 2011 n. 1

"Partecipazione dei Consigli delle autonomie locali all'attivita legislativa e

amministrativa della regione".

Al fine di acquisire il parere obbligatorio congiunto previsto dall'articolo 3 della legge

regionale 23 febbraio 2011 n. 1, trasmetto in allegato copia della proposta di disegno di legge

di "Assestamento del bitancio di previsione della Regione autonoma Trentino-Alto

Adige/Sudtirol per gli esercizi finanziari 2025-2027" relativamente alle disposizioni in materia di

enti locali (art. 1) che verra esaminato dalla Giunta regionale nella seduta del 18 giugno p.v..

La seduta della Commissione legislativa avra luogo il giorno 30 giugno.

Considerata I'urgenza, Vi chiedo pertanto di inviare il parere congiunto entro il 29 giugno.

Con i migliori saluti.

- Franz Thomas Locher -

Allegati: c.s.

Piazza Universita, 3 / Universitiitsplatz, 3 / Pla^a Universita, 3 - 39100 BOLZ/WO / BOZEN / BULSAN

Tel. 0471 946297 e-mail: franzthomas.locher@regione.taa.it
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REGIONE AUTONOMA TRENTINO-AI.TO ADIGE/SUDTIROL
AUTONOME REGION TRENTINO-SUDTIROL
REGION AUTONOMA TRENTIN-SUDTIROL

Vice Presidents - Assessors agli enti tocali
Vi'yprasident - Assessor fiir Srtliche Korperschaften

Vfypresident — Assesseiir per i enc locai

Herrn

PARIDEGIANMOENA
President

des Rats der ortlichen Autonomien der Provinz Trient

Herrn

ANDREAS SCHATZER
President

dos Rats der Gemeinden der Provinz Bozen

Betreff: Dringende Anforderung der obligatorischen Stellungnahme zu den Bestimmungen

in Sachen ortliche Korperschaften, die im Gesetzentwurf ,,Nachtragshaushalt der

Autonomen Region Trentino-Sudtirol fur die Haushaltsjahre 2025-2027" enthalten

sind, im Sinne des Art. 3 des Regionalgesetzes vom 23. Februar 2011, Nr. 1

,,Beteiligung der Rate der ortlichen Autonomien an der Gesetzgebungs- und

Verwaltungstatigkeit der Region"

Zwecks Einholung der obligatorischen gemeinsamen Stellungnahme laut Art. 3 des

Regionalgesetzes vom 23. Februar 2011, Nr. 1 ubermittle ich Ihnen anbei eine Kopie des

Gesetzentwurfs ,,Nachtragshaushalt der Autonomen Region Trentino-Sudtirol fur die

Haushaltsjahre 2025-2027", der im Art. 1 Bestimmungen in Sachen ortliche Korperschaften

enthalt und van der Regionalregierung in der Sitzung vom 18. Juni 2025 besprochen wird.

Die Sitzung der Gesetzgebungskommission findet am 30. Juni 2025 statt.

In Anbetracht der Dringlichkeit ersuche Sie demnach, die gemeinsame Stellungnahme binnen

29. Juni 2025 zu ubermitteln.

Mit freundlichen GruBen

- Franz Thomas Locher -

Anlagen: s.o.

Piazza Univcrsita, 3 / Universitatsplatz, 3 / Plaza Universita, 3 - 39100 BOLZANO / BOZEN / BULSAN

Tel. 0471 946297 e-mni!: franzthdmas.locher@regione.taa.it



RELAZIONE 
AL DISEGNO DI LEGGE 

 BERICHT  
ZUM GESETZENTWURF  

   
Assestamento del bilancio di previsione 
della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 
2025-2027 

 Nachtragshaushalt der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2025-2027 

   
   
L’articolo 1 apporta alcune modifiche al 
Codice degli enti locali (CEL) approvato con la 
legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 e s.m.. 

 Durch Art. 1 werden einige Änderungen in 
den mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018,  
Nr. 2 i.d.g.F. genehmigten Kodex der 
örtlichen Körperschaften eingeführt. 

   

Comma 1  Abs. 1 
Le lettere a) e b) modificano rispettivamente 
l’articolo 49 (Attribuzioni del consiglio 
comunale), comma 3, lettera c) e l’articolo 50 
(Progetti di fattibilità tecnico-economica di 
opere pubbliche) del CEL per le ragioni di 
seguito indicate. 

 Durch Buchst. a) und b) werden der Art. 49 
(Aufgaben des Gemeinderats) Abs. 3 Buchst 
c) bzw. der Art. 50 (Projekte zur technischen 
und wirtschaftlichen Machbarkeit von 
öffentlichen Arbeiten) des Kodex der örtlichen 
Körperschaften aus den nachstehend 
angeführten Gründen geändert. 

   
A seguito delle criticità emerse nel confronto 
con i comuni, risulta necessario intervenire 
nuovamente sul contenuto di queste 
disposizioni relative alla competenza del 
consiglio comunale in materia di approvazione 
dei progetti di lavori pubblici. 

 Im Austausch mit den Gemeinden wurden 
kritische Aspekte aufgezeigt, die eine erneute 
Überarbeitung der Bestimmungen betreffend 
die Zuständigkeit des Gemeinderats in Bezug 
auf die Genehmigung der Projekte für 
öffentliche Arbeiten erforderlich machen. 

   
In primo luogo è necessario chiarire come sia 
cambiato il rapporto tra programmazione e 
progettazione di un’opera pubblica a seguito 
dell’entrata in vigore del nuovo codice dei 
contratti pubblici (decreto legislativo 31 marzo 
2023, n. 36) in materia di programmazione e 
progettazione. 

 In erster Linie muss geklärt werden, wie sich 
das Verhältnis zwischen Planung und 
Projektierung öffentlicher Arbeiten nach 
Inkrafttreten des neuen Kodex der 
öffentlichen Verträge (gesetzesvertretendes 
Dekret vom 31. März 2023, Nr. 36) in Sachen 
Planung und Projektierung verändert hat. 

   

Infatti alla luce delle nuove previsioni 
legislative in materia è mutato il rapporto tra 
programmazione e progettazione di un’opera 
pubblica in quanto, rispetto a ciò che avveniva 
in precedenza, la programmazione assume un 
ruolo autonomo e propedeutico alle varie fasi 
di progettazione. 

 Die neuen einschlägigen Gesetzes-
bestimmungen haben das Verhältnis 
zwischen Planung und Projektierung 
öffentlicher Arbeiten tatsächlich verändert, da 
die Planung anders als in der Vergangenheit 
eine getrennte Phase darstellt, die den 
verschiedenen Phasen der Projektierung 
vorausgeht. 

   
Pertanto – mentre in precedenza - il progetto 
preliminare (primo livello di progettazione) era 
il primo atto che gli enti dovevano predisporre 
per mettere in programmazione un’opera – e 
quindi sul quale correttamente il consiglio 
comunale poteva svolgere la propria funzione 
di indirizzo politico – ora non è più un atto 
progettuale a rappresentare il presupposto per 
l’inserimento di un’opera pubblica negli 
strumenti di programmazione. Ora la disciplina 

 Früher stellte nämlich das Vorprojekt (erste 
Projektierungsebene) den ersten Schritt für 
die Planung öffentlicher Arbeiten dar, und der 
Gemeinderat konnte diesbezüglich seine 
politische Ausrichtungsbefugnis ausüben. 
Nun besteht die Voraussetzung für die 
Einplanung öffentlicher Arbeiten nicht mehr in 
einem Projekt, denn die einschlägige 
Regelung sieht spezifische Planungs-
dokumente vor, die vom staatlichen 
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di settore prevede specifici documenti di 
programmazione definiti dal legislatore 
nazionale all’articolo 37 e nell’allegato I.7 del 
codice dei contratti pubblici. 

Gesetzgeber im Art. 37 und in der Anlage I.7 
des Kodex der öffentlichen Verträge 
festgelegt wurden. 

   

È a questi documenti di programmazione a cui 
si deve guardare per recuperare in capo al 
consiglio comunale la funzione di indirizzo 
politico in materia di lavori pubblici e non al 
primo attuale livello di progettazione (PFTE), 
che rappresenta una soluzione progettuale già 
definita e rispetto alla quale qualsiasi tipo di 
modifica in consiglio comunale deter-
minerebbe un aumento di costi e un 
rallentamento dell’iter di approvazione 
dell’opera in quanto sarebbe necessario 
acquisire nuovamente i pareri e le valutazioni 
tecniche già ottenute. 

 Demzufolge ist die politische Ausrichtungs-
befugnis des Gemeinderats nunmehr auf 
diese Planungsdokumente anstatt auf die 
aktuelle erste Projektierungsebene (Projekt 
zur technischen und wirtschaftlichen 
Machbarkeit) zu beziehen. Da Letzteres ein 
bereits definiertes Projekt darstellt, würde 
nämlich jegliche im Gemeinderat 
vorgenommene Änderung eine Erhöhung der 
Kosten und eine Verlangsamung des 
Genehmigungsverfahrens (durch die erneute 
Einholung der Stellungnahmen und der 
technischen Gutachten) zur Folge haben. 

   

Documenti di programmazione ex art. 37 e  
All. I.7 del codice dei contratti. 

 Planungsdokumente laut Art. 37 und Anlage 
I.7 des Kodex der öffentlichen Verträge. 
 

Per qualsiasi opera pubblica a prescindere 
dall’importo: 

 Für sämtliche öffentlichen Arbeiten, unab-
hängig vom Betrag: 

-  QUADRO ESIGENZIALE 
-  DPI (DOCUMENTO DI INDIRIZZO DELLA 

PROGETTAZIONE) 

 -  BEDARFSRAHMEN 
-  DPI (PROJEKTLEITDOKUMENT) 

 
Per le opere sopra soglia:  Für Arbeiten über dem Schwellenwert: 

- QUADRO ESIGENZIALE 
- DOCFAC (DOCUMENTO DI FATTIBILITÀ  

DELLE ALTERNATIVE PROGETTUALI) 
- DPI (DOCUMENTO DI INDIRIZZO ALLA 

PROGETTAZIONE) 

 - BEDARFSRAHMEN 
- DOCFAC (MACHBARKEITSDOKUMENT  

DER PROJEKTALTERNATIVEN) 
- DPI (PROJEKTLEITDOKUMENT) 

   

Premesso quanto fin qui esposto in merito al 
rapporto tra programmazione e progettazione 
di un’opera pubblica, risulta corretto  
ricondurre la competenza del consiglio 
comunale ai documenti di programmazione più 
che ai livelli di progettazione. 

 Aus den obigen Ausführungen zum Verhältnis 
zwischen Planung und Projektierung 
öffentlicher Arbeiten lässt sich ableiten, dass 
die Befugnis des Gemeinderats auf die 
Planungsdokumente statt auf die 
Projektierungsebenen zu beziehen ist. 

   
Al fine di non aggravare i comuni con la 
predisposizione di ulteriori documenti di 
programmazione rispetto a quelli già previsti 
dalla normativa di settore, si propone di 
sostituire la competenza del consiglio 
all’approvazione dei progetti di fattibilità 
tecnico – economica con l’approvazione dei 
documenti per l’inserimento negli strumenti 
di programmazione di opere pubbliche 
indicati dalla vigente normativa provinciale o 
statale in materia di contratti pubblici che 
sono tenuti ad applicare, secondo quanto 
stabilito dall’articolo 50 del CEL. 

 Damit die Gemeinden nicht für die Erstellung 
zusätzlicher Planungsdokumente, die über 
die in den einschlägigen Bestimmungen 
bereits vorgesehenen hinausgehen, sorgen 
müssen, wird vorgeschlagen, die 
Zuständigkeit des Gemeinderats nicht mehr 
auf die Genehmigung der Projekte zur 
technischen und wirtschaftlichen Machbarkeit, 
sondern auf die Genehmigung der 
Dokumente zur Planung öffentlicher Arbeiten 
laut den geltenden staatlichen oder 
Landesbestimmungen in Sachen öffentliche 
Verträge, die sie im Sinne des Art. 50 des 
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Kodex der örtlichen Körperschaften 
anzuwenden haben, zu beziehen. 

   
Questo permette di rinviare per i comuni della 
provincia di Trento alle previsioni in materia di 
documenti di programmazione indicati 
dall’articolo 6 della legge provinciale 10 
settembre 1993, n. 26 e s.m., mentre per i 
comuni della provincia di Bolzano i documenti 
di programmazione indicati nella legge 
provinciale 17 dicembre 2015, n. 16 e s.m. e 
nel Codice dei contratti pubblici. 

 Somit reicht für die Gemeinden der Provinz 
Trient der Verweis auf die Bestimmungen 
betreffend die Planungsdokumente laut Art. 6 
des Landesgesetzes vom 10. September 
1993, Nr. 26 i.d.g.F. und für Gemeinden der 
Provinz Bozen der Verweis auf die im 
Landesgesetz vom 17. Dezember 2015, Nr. 
16 i.d.g.F. und im Kodex der öffentlichen 
Verträge vorgesehenen Planungsdokumente. 

   

La lettera c) introduce una nuova disposizione 
relativa alle modalità di sottoscrizione delle 
candidature di cui all’articolo 235 del CEL. 

 Durch Buchst. c) wird eine neue 
Bestimmung über die Modalitäten für die 
Unterzeichnung der Kandidaturen laut Art. 
235 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
eingeführt. 

   
Il nuovo articolo 235-bis recepisce 
nell’ordinamento regionale la disposizione 
prevista dall’articolo 4 del decreto-legge del 19 
marzo 2025, n. 27, che consente all’elettore 
impossibilitato ad apporre la firma autografa 
per grave impedimento fisico o che si trovi 
nelle condizioni per esercitare il voto 
domiciliare, la sottoscrizione delle liste di 
candidati alle elezioni mediante modalità 
digitale. 

 Durch den neuen Art. 235-bis wird in die 
Rechtsordnung der Region die Bestimmung 
laut Art. 4 des Gesetzesdekrets vom 19. März 
2025, Nr. 27 übernommen, laut der 
Wahlberechtigte, die aufgrund einer schweren 
körperlichen Beeinträchtigung nicht 
eigenhändig unterschreiben können oder die 
die Voraussetzungen für die Stimmabgabe 
am Domizil erfüllen, die Kandidatenlisten 
digital unterschreiben können. 

   
Il comma 2 del citato articolo 4 prevede che il 
documento informatico sottoscritto digital-
mente sia consegnato agli uffici preposti su 
supporto digitale, corredato della certificazione 
medica attestante il grave impedimento fisico o 
la condizione per esercitare il voto domiciliare. 

 Laut Abs. 2 des genannten Art. 4 ist das 
digital unterschriebene elektronische 
Dokument bei den zuständigen Ämtern auf 
Datenträger samt einer ärztlichen 
Bescheinigung zum Nachweis der schweren 
körperlichen Beeinträchtigung oder der 
Voraussetzungen für die Stimmabgabe am 
Domizil abzugeben. 

   
La norma statale è stata introdotta a seguito  
della sentenza n. 3/2025 della Corte 
costituzionale, che ha dichiarato illegittime le 
norme che non consentono alla persona con 
disabilità di usare la firma digitale per 
sottoscrivere una lista di candidati alle elezioni. 
La pronuncia è intervenuta sull’articolo 9, terzo 
comma, della legge n. 108/1968 (“Norme per 
la elezione dei Consigli regionali delle Regioni 
a statuto normale”) e sul comma 6 dell’articolo 
2 del codice dell’amministrazione digitale.. 

 Die staatliche Bestimmung wurde infolge des 
Erkenntnisses Nr. 3/2025 des Verfassungs-
gerichtshofes eingeführt, mit dem die 
Bestimmungen, die Personen mit 
Behinderung die Möglichkeit der digitalen 
Unterzeichnung der Wahlkandidatenlisten 
nicht einräumen, für rechtswidrig erklärt 
wurden. Das Erkenntnis betraf den Art. 9 Abs. 
3 des Gesetzes Nr. 108/1968 (Bestimmungen 
über die Wahl der Regionalräte der Regionen 
mit Normalstatut) und den Art. 2 Abs. 6 des 
Kodex der digitalen Verwaltung. 
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DISEGNO DI LEGGE  GESETZENTWURF 
   

Assestamento del bilancio di previsione 
della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 
2025-2027 

 Nachtragshaushalt der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2025-2027 

   
   

Articolo 1  Art. 1 
Modifiche alla legge regionale  
3 maggio 2018, n. 2 recante 

“Codice degli enti locali  
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige”  

e successive modificazioni 

 Änderungen zum Regionalgesetz 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen 

Körperschaften der Autonomen  
Region Trentino-Südtirol“ i.d.g.F.  

   
1. Alla legge regionale 3 maggio 2018,  

n. 2 e successive modificazioni sono apportate 
le seguenti modifiche: 

 1. Das Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 
2 i.d.g.F. wird wie folgt geändert: 

a) nel comma 3 dell’articolo 49 la lettera c) è 
sostituita dalla seguente: 

 a) Im Art. 49 Abs. 3 wird der Buchst. c) durch 
den nachstehenden Wortlaut ersetzt: 

“c)  i documenti propedeutici alla pro-
grammazione dei lavori pubblici previsti 
dalla vigente normativa di settore, nei 
casi fissati dallo statuto comunale, 
secondo quanto previsto dall’articolo 
50.”. 

 „c)  die in den geltenden einschlägigen 
Bestimmungen vorgesehenen vorbe-
reitenden Dokumente zur Planung 
öffentlicher Arbeiten in den Fällen, die 
gemäß Art. 50 in der Gemeindesatzung 
festgelegt sind.“. 

   
b) all'articolo 50 sono apportate le seguenti 

modifiche: 
 b) Im Art. 50 werden nachstehende 

Änderungen vorgenommen: 
1) la rubrica è sostituita dalla seguente 

“Documenti propedeutici alla program-
mazione dei lavori pubblici”; 

 1)  Die Überschrift wird durch die 
nachstehende ersetzt: „Vorbereitende 
Dokumente zur Planung öffentlicher 
Arbeiten“ 

2) il comma 1 è sostituito dal seguente:  2)  Der Abs. 1 wird durch den nach-
stehenden Absatz ersetzt: 

“1. Lo statuto comunale fissa l’importo minimo 
dei lavori pubblici per i quali è necessaria 
l’approvazione in consiglio dei documenti 
propedeutici alla programmazione dei lavori 
pubblici secondo quanto previsto dall’articolo 
49, comma 3, lett. c). Tale importo non può 
essere superiore a 250 mila euro per i comuni 
fino a 1.000 abitanti, a 500 mila euro per i 
comuni da 1.001 a 3.000 abitanti, a 1 milione 
di euro per i comuni da 3.001 a 10.000 abitanti, 
a 2 milioni 500 mila euro per i comuni da 
10.001 a 15.000 abitanti, a 5 milioni di euro per 
i comuni oltre i 15.000 abitanti.”. 

 „1. Die Gemeindesatzung legt den 
Mindestbetrag der öffentlichen Arbeiten fest, 
für welche die vorbereitenden Dokumente 
zur Planung öffentlicher Arbeiten gemäß Art. 
49 Abs. 3 Buchst. c) vom Gemeinderat 
genehmigt werden müssen. Dieser Betrag 
darf in den Gemeinden bis zu 1.000 
Einwohnern den Betrag von 250 Tausend 
Euro, in den Gemeinden mit 1.001 bis 3.000 
Einwohnern den Betrag von 500 Tausend 
Euro, in den Gemeinden mit 3001 bis 10.000 
Einwohnern den Betrag von 1 Million Euro, in 
den Gemeinden mit 10.001 bis 15.000 
Einwohnern den Betrag von 2 Millionen 500 
Tausend Euro und in den Gemeinden mit 
mehr als 15.000 Einwohnern den Betrag von 
5 Millionen Euro nicht überschreiten.“. 
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c) dopo l’articolo 235 è inserito il seguente:  c) Nach Art. 235 wird der nachstehende Artikel 
eingefügt: 

“Art. 235-bis  
(Sottoscrizione delle liste di candidati  
da parte degli elettori impossibilitati  

ad apporre la firma autografa) 

 „Art. 235-bis  
(Unterzeichnung der Kandidatenlisten seitens 

Wahlberechtigter, die nicht eigenhändig 
unterschreiben können) 

   
1. La sottoscrizione delle liste di 

candidati di cui all’articolo 235, comma 1, 
può essere effettuata con le modalità 
previste dall'articolo 20, comma 1-bis, del 
codice dell'amministrazione digitale, di cui 
al decreto legislativo 7 marzo 2005, n. 82, 
dall'elettore che non è in grado di apporre 
una firma autografa, per certificata 
impossibilità derivante da un grave 
impedimento fisico di cui all'articolo 55, 
secondo comma, del decreto del Presidente 
della Repubblica 30 marzo 1957, n. 361, o 
perché si trova nelle condizioni per 
esercitare il voto domiciliare ai sensi 
dell'articolo 1, comma 1, del decreto-legge 
3 gennaio 2006, n. 1, convertito, con 
modificazioni, dalla legge 27 gennaio 2006, 
n. 22. 

 1. Die Unterzeichnung der Kandidatenlisten
laut Art. 235 Abs. 1 kann nach den im Art. 20 
Abs. 1-bis des Kodex der digitalen Verwaltung
laut gesetzesvertretendem Dekret vom 7. März 
2005, Nr. 82 vorgesehenen Modalitäten
erfolgen, wenn die Wahlberechtigten aufgrund 
einer bescheinigten schweren körperlichen 
Beeinträchtigung laut Art. 55 Abs. 2 des 
Dekrets des Präsidenten der Republik vom 30. 
März 1957, Nr. 361 nicht in der Lage sind, 
eigenhändig zu unterschreiben, oder wenn sie 
die Voraussetzungen für die Stimmabgabe am 
Domizil im Sinne des Art. 1 Abs. 1 des 
Gesetzesdekrets vom 3. Jänner 2006, Nr. 1 –
umgewandelt mit Änderungen durch das 
Gesetz vom 27. Jänner 2006, Nr. 22 – erfüllen. 

2. Il documento informatico con la relativa 
sottoscrizione digitale, generato ai sensi del 
comma 1, è consegnato su supporto digitale 
agli uffici preposti alla ricezione delle 
candidature corredato della certificazione 
medica attestante il grave impedimento fisico o 
la condizione per esercitare il voto domiciliare.”. 

 2. Das im Sinne des Abs. 1 generierte, digital 
unterschriebene elektronische Dokument ist 
bei den für die Entgegennahme der 
Kandidaturen zuständigen Ämtern auf 
Datenträger samt einer ärztlichen 
Bescheinigung zum Nachweis der schweren
körperlichen Beeinträchtigung oder der 
Voraussetzungen für die Stimmabgabe am 
Domizil abzugeben.“. 

   
   

RELAZIONE TECNICA  TECHNISCH-FINANZIELLER BERICHT 
   
   

Articolo 1  Art. 1 
Modifiche alla legge regionale  
3 maggio 2018, n. 2 recante 

“Codice degli enti locali  
della Regione autonoma  

Trentino-Alto Adige”  
e successive modificazioni 

 Änderungen zum Regionalgesetz  
vom 3. Mai 2018, Nr. 2 

 „Kodex der örtlichen Körperschaften  
der Autonomen Region  

Trentino-Südtirol“ i.d.g.F.  

   

   

Comma 1 lett. a)  Abs. 1 Buchst. a) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen 

Nessun impatto organizzativo  Keine 
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Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkungen 
Nessun impatto finanziario  Keine 
   

Comma 1 lett. b)  Abs. 1 Buchst. b) 
   
Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 

verfahrenstechnische Auswirkungen 
Nessun impatto organizzativo  Keine 
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkungen 
Nessun impatto finanziario  Keine 
   

Comma 1 lett. c)  Abs. 1 Buchst. c) 
   
Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 

verfahrenstechnische Auswirkungen 
Nessun impatto organizzativo  Keine 
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkungen 
Nessun impatto finanziario  Keine 
   

 


